
GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) - GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30,
40 and 41

The new Timney Alpha Competition Series is a drop‑in match trigger for Glock
pistols. Designed to combine a 3‑pound (approx. 1,360 g) trigger pull with
Glock’s well‑known reliability, this crisp‑breaking trigger delivers an
exceptionally clean feel with a smooth trigger stroke.

In true Timney tradition, the match trigger is a direct replacement that
requires no additional parts and works with all other factory Glock components
and springs. To ensure long‑term reliability even without maintenance, the
trigger bar and sear are coated with Teflon‑Nickel (NP3), providing extremely
low friction and excellent wear resistance. The trigger shoe is made from
aluminum and features a red anodized safety.

In an independent test, the Alpha Competition Trigger fired 10,000 rounds
without lubrication or cleaning—and without a single malfunction.

Attributes

Name: GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 and 41
Manufacturer: TIMNEY
Product no.: EU2016572
Mfr. No.: Alpha Glock 5-Large-Purple
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 191mm
UPC: 081950755738
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Sicherheitshinweise für GLOCK TRIGGERS (Pull
weight 3lb) GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 und
41
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des Timney Alpha Competition Series Abzugs für GLOCK Pistolen.
Dieser Abzug ist so konzipiert, dass er eine sichere und zuverlässige Nutzung bietet. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt gemäß den Anweisungen verwendest.
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen GLOCK Modellen (20, 21, 29, 30, 40 und 41).
Halte den Abzug und alle zugehörigen Teile außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Abzugs und der Waffe, um sicherzustellen, dass sie einwandfrei
funktionieren.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Abzug nicht, wenn du Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung bemerkst.
Achte darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor du den Abzug installierst oder wartest.
Vermeide es, den Abzug in feuchten oder extremen Umgebungen zu verwenden, um Korrosion zu
verhindern.
Halte dich an die gesetzlichen Vorschriften für den Besitz und Gebrauch von Feuerwaffen in deinem Land.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Vorbereitung: Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist. Überprüfe das Magazin und das Patronenlager.1.
Entfernen des alten Abzugs: Folge den Anweisungen des Herstellers, um den alten Abzug sicher zu2.
entfernen.
Einbau des neuen Abzugs:3.

Setze den Timney Alpha Competition Trigger gemäß den beiliegenden Installationsanweisungen
ein.
Achte darauf, dass der Abzug richtig sitzt und alle Teile ordnungsgemäß montiert sind.

Überprüfung: Führe eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Abzug korrekt4.
funktioniert.

Nutzung

Halte die Waffe immer in eine sichere Richtung, wenn du den Abzug betätigst.
Übe regelmäßig, um deine Fähigkeiten im Umgang mit dem Abzug zu verbessern.
Verwende geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille, während der
Nutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Entsorge defekte oder unbrauchbare Teile des Abzugs gemäß den geltenden Gesetzen für gefährliche



Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kannst du dich an den Händler wenden, bei dem du das Produkt
gekauft hast. Bitte halte die Kaufbelege bereit, um eine schnellere Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachte, dass die Sicherheit des Produkts auch von deiner Sorgfalt und Verantwortung abhängt. Halte dich
an alle Sicherheitsrichtlinien und genieße die Nutzung deines neuen Timney Alpha Competition Abzugs.



GLOCK TRIGGERS Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) for GLOCK GEN 5 models: 20, 21, 29, 30, 40, and
41. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please
read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Ensure the trigger is installed correctly before using the firearm.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Do not place your finger on the trigger until you are ready to shoot.
Store your firearm and ammunition securely, away from children and unauthorized users.
Regularly check for any signs of wear or damage to the trigger and other components.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
The GLOCK TRIGGERS are designed for GLOCK GEN 5 models only. Do not use them in other models.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger.
Use only factory Glock components and springs with the trigger to maintain safety and reliability.
Do not modify the trigger or firearm beyond the manufacturer’s specifications.
If you experience any malfunctions, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools, including a punch and a hammer.

Remove the Existing Trigger2.

Disassemble your GLOCK according to the manufacturer's instructions.
Use the punch to remove the trigger pin and detach the existing trigger.

Install the New Trigger3.

Align the new GLOCK TRIGGER with the trigger bar and sear.
Insert the trigger pin to secure the trigger in place.
Ensure that the trigger moves smoothly without any obstructions.

Reassemble the Firearm4.

Follow the manufacturer’s instructions to reassemble your GLOCK.
Doublecheck that all components are securely in place.

Function Check5.

Before using the firearm, conduct a function check to ensure the trigger operates correctly.
Ensure that the trigger resets properly and that the firearm functions as intended.



Usage Instructions

Always perform a function check after installation and before each use.
Be familiar with the trigger's pull weight and ensure you are comfortable with it.
Regularly clean and maintain the trigger and other components to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials responsibly and in accordance with local regulations.
If the trigger or any component becomes damaged or nonfunctional, do not attempt to repair it. Dispose
of it safely and in accordance with local laws.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GLOCK TRIGGERS, please refer to the manufacturer's website or
contact their customer support for assistance. It is important to have a reliable source of information for any
safety inquiries.

Conclusion
Your safety is our priority. By following these guidelines and instructions, you can ensure the safe use of your
GLOCK TRIGGERS. Always remember to practice safe firearm handling and to stay informed about the latest
safety updates and recalls. Thank you for your commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para GLOCK
TRIGGERS (Peso de tirón 3lb)
Introducción
Gracias por elegir el GLOCK TRIGGERS (Peso de tirón 3lb) de la serie Timney Alpha Competition. Este producto
está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y una experiencia de disparo segura. Por favor, lee
atentamente esta guía de instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea utilizado solo por personas que tengan la edad legal para manejar
armas de fuego en tu país.
Mantén el GLOCK TRIGGERS fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Siempre verifica que tu arma esté descargada antes de instalar o manipular el gatillo.
Utiliza el producto únicamente en armas Glock compatibles, específicamente en modelos Gen 5: 20, 21,
29, 30, 40 y 41.
Realiza revisiones periódicas del gatillo para asegurarte de que esté en condiciones óptimas de
funcionamiento.
Reporta cualquier producto defectuoso o mal funcionamiento a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No modifiques el GLOCK TRIGGERS ni intentes repararlo por tu cuenta.
Evita usar el gatillo en condiciones de humedad extrema o ambientes corrosivos.
No utilices el gatillo si notas alguna irregularidad en su funcionamiento, como resistencia o dificultad al
accionar.
Mantén el área de disparo libre de personas no autorizadas y asegúrate de tener un entorno seguro para
el uso de armas de fuego.
Utiliza protección auditiva y ocular durante el uso del arma.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:2.

Retira el percutor y el mecanismo de disparo original del arma.
Inserta el GLOCK TRIGGERS en el lugar del mecanismo original, asegurándote de que encaje
correctamente.
Vuelve a montar el percutor y verifica que todo esté en su lugar.
Realiza una prueba de funcionamiento sin munición para asegurarte de que el gatillo actúe
correctamente.

Uso:3.

Al disparar, asegúrate de tener una postura segura y controlada.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Después de cada uso, limpia el gatillo con un paño seco para eliminar cualquier residuo.



Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas deshacerte del GLOCK TRIGGERS, asegúrate de seguir las normativas locales sobre la
eliminación de productos relacionados con armas de fuego.
No arrojes el producto en la basura común. Consulta con las autoridades locales sobre los métodos
adecuados de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al manejar armas de fuego. Sigue estas instrucciones y
directrices para asegurar un uso responsable y seguro de tu GLOCK TRIGGERS.



Guide de Sécurité pour les Détentes GLOCK
TRIGGERS
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Détentes GLOCK TRIGGERS. Ce produit est conçu pour améliorer la
performance de ton pistolet Glock tout en garantissant une utilisation sûre. Il est important de lire et de
comprendre ce guide avant d'installer ou d'utiliser la détente.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement avec des pistolets Glock compatibles (modèles Gen 5 : 20,
21, 29, 30, 40 et 41).
Vérifie régulièrement l'état de la détente et de tous les composants associés pour éviter tout
dysfonctionnement.
Ne laisse jamais la détente à la portée des enfants ou d'autres personnes non qualifiées.
Suis les instructions du fabricant pour l'installation et l'utilisation.
En cas de doute, consulte un professionnel qualifié avant d'utiliser le produit.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lorsque tu manipules des armes à feu.
Ne tire jamais avec une arme qui présente des signes de défaillance ou de dommages.
Ne modifie pas la détente ni aucun autre composant de l'arme sans l'avis d'un professionnel.
Évite de tirer en présence de personnes non autorisées ou dans des zones non sécurisées.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant de procéder à l'installation de la détente.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée et sur un support stable.
Rassemble tous les outils nécessaires à l'installation.

Installation :2.

Retire la détente d'origine en suivant les instructions du fabricant de ton pistolet.
Insère la nouvelle détente Timney Alpha Competition en veillant à ce qu'elle soit bien en place.
Vérifie que tous les composants sont correctement installés et sécurisés.

Test de Fonctionnement :3.

Effectue un test de fonctionnement en tirant à vide, dans un environnement sécurisé.
Assuretoi que la détente fonctionne correctement sans aucune résistance excessive ou blocage.

Utilisation :4.

Utilise la détente dans des conditions appropriées et en respectant toutes les lois et règlements
locaux concernant la possession et l'utilisation d'armes à feu.
Vérifie régulièrement l'état de la détente et effectue des ajustements si nécessaire.



Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la détente ou ses composants ne sont plus utilisables, assuretoi de les éliminer de manière
responsable.
Ne jette pas les pièces dans des lieux publics ou non sécurisés.
Consulte les réglementations locales concernant l'élimination des équipements d'armement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact approprié dans l'UE.

Rappels Importants : * Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes. * Vérifie
régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Merci de prendre le temps de lire ce guide. Ta sécurité et celle des autres sont primordiales.



Istruzioni di Sicurezza per il GLOCK TRIGGERS
(Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5
Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per il GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5. Questa guida è stata
redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le normative europee sulla
sicurezza dei prodotti. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato esclusivamente da persone che hanno compiuto 18 anni e hanno
esperienza nell'uso di armi da fuoco.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con armi Glock compatibili elencate nel prodotto.
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.
Non utilizzare il grilletto in condizioni di umidità o con mani bagnate.
Non modificare il grilletto o utilizzare parti non originali.
Evitare di puntare l'arma verso persone o animali durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Grilletto1.

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere il grilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.
Inserire il nuovo grilletto Timney Alpha Competition nel vano predisposto.
Assicurarsi che il grilletto sia ben fissato e che non ci siano parti allentate.
Controllare il funzionamento del grilletto prima di utilizzare l'arma.

Uso del Grilletto2.

Tenere l'arma in una posizione sicura prima di attivare il grilletto.
Esercitare una pressione uniforme e controllata sul grilletto per evitare colpi accidentali.
Praticare la sicurezza e il controllo dell'arma durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti pericolosi.
Non gettare il grilletto in contenitori per rifiuti domestici.
Consultare le linee guida locali per il corretto smaltimento di componenti di armi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza, si prega di contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato.



Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un uso sicuro e responsabile del GLOCK TRIGGERS
(Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5. La vostra sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.



GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5:
20, 21, 29, 30, 40 and 41
Introduksjon
Takk for at du har valgt Timney Alpha Competition Series, en dropin matchtrigger designet for Glockpistoler.
Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk av produktet. Vennligst les nøye gjennom
informasjonen nedenfor.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert i samsvar med produsentens instruksjoner for å unngå feilfunksjon.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som hørselsvern og vernebriller, når du håndterer våpen.
Vær oppmerksom på lokale lover og forskrifter angående bruk av våpen og tilbehør.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kontroller at pistolen er i sikker tilstand før installasjon av triggeren.
Unngå å bruke triggeren med defekte eller slitte deler.
Ikke forsøk å modifisere eller reparere triggeren selv.
Sørg for at det ikke er ammunisjon i nærheten når du arbeider med våpenet.
Hvis du opplever problemer med triggeren, stopp bruken umiddelbart og kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Verktøy og forberedelse1.

Samle nødvendig verktøy: skrutrekkere, tang og rengjøringsutstyr.
Sørg for at arbeidsområdet er rent og godt opplyst.

Fjern den gamle triggeren2.

Sjekk at pistolen er avsikret og tom for ammunisjon.
Følg produsentens instruksjoner for å fjerne den gamle triggeren.

Installer Timney Alpha Competition Trigger3.

Plasser den nye triggeren i triggerhuset i henhold til instruksjonene.
Sørg for at alle deler er riktig justert og festet.
Test triggerens funksjon før bruk for å sikre at den fungerer som forventet.

Bruk av triggeren4.

Når du bruker pistolen, vær alltid oppmerksom på sikring og håndtering.
Utfør regelmessige kontroller for å sikre at triggeren fungerer som den skal.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av våpenrelaterte produkter og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall; kontakt lokale myndigheter for riktig avhending.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av Timney Alpha Competition Trigger, vennligst
kontakt produsentens kundeservice.



GLOCK TRIGGERS Safety Instructions
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5: 20, 21, 29, 30, 40 i 41. Produkt ten jest
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wyjątkowej wydajności i niezawodności. Prosimy o dokładne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas
użytkowania.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj tylko oryginalnych części i akcesoriów GLOCK w celu zapewnienia bezpieczeństwa i wydajności.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest zawsze rozładowana przed instalacją lub konserwacją.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w działaniu.
Zawsze korzystaj z okularów ochronnych i innych środków ochrony osobistej podczas użytkowania broni
palnej.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt.
Przechowuj amunicję w bezpiecznym miejscu, z dala od broni.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Zdejmij zamek z pistoletu GLOCK.
Usuń oryginalny spust zgodnie z instrukcją producenta.
Zainstaluj GLOCK TRIGGERS, upewniając się, że wszystkie elementy są prawidłowo osadzone.
Sprawdź, czy spust działa prawidłowo przed ponownym złożeniem broni.

Użytkowanie:2.

Przed każdym użyciem, upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas korzystania z broni.
Regularnie sprawdzaj działanie spustu, aby upewnić się, że działa on płynnie i bez zacięć.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami ochrony środowiska w celu uzyskania informacji na temat bezpiecznej
utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem GLOCK.



Zakończenie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania GLOCK TRIGGERS jest kluczowe. Przestrzeganie powyższych
wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych. Dziękujemy za zaufanie do naszego produktu.



GLOCK TRIGGERS (Pull weight 3lb) GLOCK GEN 5:
20, 21, 29, 30, 40 and 41 Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa GLOCK TRIGGERS tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua
käyttämään GLOCK TRIGGERS tuotetta turvallisesti ja vastuullisesti. Se sisältää tärkeitä tietoja, jotka liittyvät
tuotteen käyttöön, asennukseen, hävittämiseen sekä yhteydenottoon lisätuen saamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on yhteensopiva GLOCKpistoolisi kanssa ennen käyttöä.
Lue ja ymmärrä kaikki käyttöohjeet ennen tuotteen asennusta tai käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, asennuksen aikana.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen tuotteen asennusta tai säätämistä.
Älä koskaan osoita asetta ihmisiä tai eläimiä kohti.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa osia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Poista ensin kaikki patruunat GLOCKpistoolista ja varmista, että se on tyhjennetty.
Aseta uusi Timney Alpha Competition Trigger paikalleen GLOCKpistoolin sisällä.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ja tiukassa.
Testaa liikkuminen varmistaaksesi, että trigger toimii oikein ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käynnistä ase vain, kun olet varma, että se on turvallista.
Harjoittele turvallista ampumista ja käytä aina turvallisia ampumakäytäntöjä.
Tarkista triggerin toiminta säännöllisesti varmistaaksesi, että se toimii moitteettomasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä siihen tarkoitettuja kierrätys tai vaarallisten
jätteiden keräyspaikkoja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Kaikki
tuotteet tulisi ilmoittaa EUpohjaiselle yhteyspisteelle turvallisuuskysymyksissä.

Tämä opas on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se sisältää tärkeitä tietoja



tuotteen turvallisesta käytöstä. Muista aina noudattaa turvallisuusohjeita ja ilmoittaa mahdollisista ongelmista
viranomaisille.



Säkerhetsinstruktioner för GLOCK TRIGGERS (Pull
weight 3lb)
Introduktion
Tack för att du valt Timney Alpha Competition Series, en dropin match trigger för Glock pistoler. Denna produkt
är designad för att ge en 3pounds (ca 1,360 g) avtryck med Glocks välkända tillförlitlighet. För att säkerställa en
säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick före användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid avtryckarens funktion innan användning.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd vid installation och användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra vid installation och testning.
Utför ingen modifiering av produkten utan att rådfråga en kvalificerad tekniker.
Använd endast original Glockkomponenter och fjädrar för att säkerställa kompatibilitet och säkerhet.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att pistolen är avsäkrad och att inga patroner finns i magasinet eller i kamrarna.
Ta bort den gamla avtryckaren enligt tillverkarens instruktioner.
Sätt in Timney Alpha Competition Trigger i avtryckarens plats.
Kontrollera att alla delar sitter ordentligt och att det inte finns några lösa komponenter.
Återmontera pistolen och kontrollera att avtryckaren fungerar korrekt.

Användning:2.

Använd produkten endast i enlighet med Glocks säkerhetsföreskrifter.
Utför alltid en säkerhetskontroll innan du avfyrar vapnet.
Om avtryckaren inte fungerar som avsett, avbryt användningen omedelbart och kontakta en
kvalificerad tekniker.

Avfallshanteringsinstruktioner
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska och mekaniska komponenter.
Återvinn material där det är möjligt.
Kassera produkten på ett säkert sätt för att förhindra skador på miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information och support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se till att ha
produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din GLOCK
TRIGGERS. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Bezpečnostní pokyny pro používání GLOCK
TRIGGERS (Hmotnost spouště 3lb) GLOCK GEN 5:
20, 21, 29, 30, 40 a 41
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili spoušť GLOCK TRIGGERS od společnosti Timney. Tento produkt byl navržen tak,
aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte následující bezpečnostní
pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze osobami, které jsou obeznámeny s obsluhou zbraní.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň prázdná a bezpečná.
Nikdy nezapomínejte na základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi.
Udržujte spoušť a zbraň mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s jejich používáním.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze originální díly a příslušenství, které jsou kompatibilní se spouští GLOCK TRIGGERS.
Nepoužívejte spoušť, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Před instalací se ujistěte, že máte správné nástroje a že pracujete v čistém a bezpečném prostředí.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní opatření a používejte ochranné pomůcky, jako jsou
brýle a rukavice.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:1.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Odstraňte starou spoušť podle pokynů výrobce.

Instalace nové spouště:2.

Vložte spoušť GLOCK TRIGGERS do zbraně podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je spoušť správně usazena a zajištěna.
Proveďte funkční test spouště bez munice, abyste se ujistili, že funguje správně.

Používání spouště:3.

Při střelbě dodržujte všechna bezpečnostní pravidla.
Udržujte prsty mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Po použití zbraň vždy důkladně vyčistěte a zkontrolujte.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužitý nebo poškozený produkt likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byly všechny komponenty zlikvidovány ekologicky a bezpečně.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro otázky týkající se bezpečnosti produktu a dalších informací se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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